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DOCUMENTO UNICO DEI REQUISITI
UNIQUE DOCUMENT OF REQUIREMENTS



PARTE I: INFORMAZIONI SU PROCEDURA DI SPONSORIZZAZIONE E SPONSEE
PART I: INFORMATION ABOUT SPONSORSHIP PROCEDURE AND SPONSEE


	Sponsee

	Consolato d’Italia a Erbil


	Titolo della sponsorizzazione:


	Celebrazioni del 2 giugno per la Festa Nazionale e gli eventi del Programma Di Promozione Integrata 2024.
[bookmark: _GoBack]Italian National Day reception and the events of the integrated cultural program during 2024.







PARTE II: INFORMAZIONI SULLO SPONSOR
PART II: INFORMATION ABOUT THE SPONSOR 

	A. Dati identificativi dello sponsor 
    Sponsor identifying data 
	

	Denominazione:
Name

	

	Numero di identificazione nazionale (codice fiscale, partita IVA, registrazione...)
Registration number and Registered Address
	


		Allegato 2 




	B. Rappresentante dello sponsor:
     Representative of the sponsor: 
	

	Nome completo
Data e luogo di nascita:
Full name, place of born and date of born:
	


	Posizione in seno alla societa’:
Position within the Company 
	

	Indirizzo postale:
Mailing address

	

	Telefono: 
	

	E-mail:
	




PARTE II: MOTIVI DI ESCLUSIONE
PART II: GROUNDS FOR EXCLUSION

A: Motivi legati a condanne penali.
Sono esclusi dalla partecipazione alla selezione coloro che sono stati condannati, con sentenza penale definitiva, in Italia o nel Paese dove si svolge la sponsorizzazione.
A: Grounds related to criminal convictions. Those who have been convicted, with a definitive criminal sentence, in Italy or in the country where the sponsorship takes place are excluded from participation in the selection.

B: Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali.
Lo Sponsor ha soddisfatto tutti gli obblighi relativi al pagamento di imposte, tasse o contributi previdenziali, nel Paese dove è stabilito, in Italia e nel Paese dove si svolge la sponsorizzazione.
B: Reasons related to the payment of taxes or social security contributions. The Sponsor has satisfied all obligations relating to the payment of taxes, fees or social security contributions, in the country where it is established, in Italy and in the country where the sponsorship takes place.

C: Motivi legati a insolvenza, conflitto di interessi o illeciti professionali.
C: Reasons related to insolvency, conflict of interest or professional misconduct.

D: Motivi di esclusione previsti dalla legislazione italiana e situazioni equivalenti previste dall’ordinamento del Paese dove si svolge la sponsorizzazione.
D: Reasons for exclusion provided for by Italian law and equivalent situations provided for by the law of the country where the sponsorship takes place.



PARTE IV: CERITERI DI SELEZIONE
PART IV: SELECTION CERITERIA

Lo Sponsor soddisfa tutti i criteri di selezione richiesti nella documentazione attinente alla selezione.
The Sponsor meets all the selection criteria required in the documentation pertaining to the selection.

PARTE V: DICHIARAZIONI FINALI
PART V: FINAL STATEMENTS

Il/la sottoscritto/a dichiara formalmente che le informazioni riportate nelle parti da II a IV sono veritiere e corrette e che il/la sottoscritto/a è consapevole delle conseguenze, anche di natura penale, di una grave falsa dichiarazione, previste dall’ordinamento italiano e dall’ordinamento locale.
The undersigned formally declares that the information reported in parts II to IV is true and correct and that the undersigned is aware of the consequences, including of a criminal nature, of a serious false declaration, provided for by the law Italian and local law.

Il/la sottoscritto/a con la presente attesta l’assenza dei motivi di esclusione previsti nella Parte III ed il possesso dei requisiti di cui alla Parte IV.
The undersigned hereby certifies the absence of the grounds for exclusion provided for in Part III and possession of the requirements set out in Part IV.

Il/la sottoscritto/a accetta senza riserve o eccezioni le disposizioni e le condizioni contenute nell’avviso pubblico di cui all’allegato 1.
The undersigned accepts without reservations or exceptions the provisions and conditions contained in the public notice referred to in Annex 1.

Luogo e data
Place and date
                                                                      _______________________________________ 
                                                                   [nome, cognome e posizione del firmatario]
                                                                  name, surname and position of the signatory
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